
 
Moema Serviços de Tradução Ltda 

             TRADUCTION  –  RELECTURE  –  TRANSCRIPTION  –  INTERPRETARIAT  
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+55.21.4042-6822   www.moematraducoes.com +55.21.3627.2175 
 

                     MARIA ALICE AIROSA CABRERA 
Traductrice et directrice de projets 

 
COORDONNEES  
ADRESSES:   
1) Estrada Velha da Tijuca, 400 ap. 102 – Alto da Boa Vista CEP 20.531-080    
Rio de Janeiro, RJ - BRASIL  
2) 88, Boulevard du Maréchal Leclerc  ap. 171 - CP 33.000 
Bordeaux – France 
 
E mail : projetos@moematraducoes.com 
Skype : darsha.maria 
 
LANGUE MATERNELLE : PORTUGAIS (BR) 
 
LANGUES DE TRAVAIL : 

 Portugais (BR)            Français (FR)  

 Anglais    Portugais (BR)  

 Anglais  Français (FR)  
 
FORMATION : 
Vétérinaire – Université Fédérale Fluminense (1977). Master en Santé Publique (Epidémiologie 
Générale) - FIOCRUZ (1999) et Doctorat en (Epidémiologie des Maladies Transmissibles) – 
FIOCRUZ (2004). En tant que vétérinaire a travaillé sur la faune sauvage (Fondation RIO ZOO) 
et pour la Mairie de la Ville de Rio de Janeiro. Professeur d’Epizootiologie et Santé Publique à 
l’Université Estácio de Sa - Rio de Janeiro.   
Actuellement retraitée. 
 
MAITRISE DE LA LANGUE FRANÇAISE : 
En plus d’avoir étudié toujours dans des écoles françaises (Sacré Cœur de Jésus, Instituto La-
Fayette et Liceu Franco-brasileiro) a accompli sa formation en français dans>  
Alliance Française – 6 années 
Cours de Traduction dans le Module Nancy à l’Alliance Française (2005)  
Traductrice accréditée par ABRATES (Associação Brasileira de Tradutores e Intérpretes) 
Membre du site www.Proz.com 
 
 
SOCIETE:  
Moema Serviços de Tradução Ltda.  

Nom de fantaisie : MOEMA TRADuções ltda 
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EXPERIENCE EN TRADUCTIONS: 

 Traductrice pour l’agence Start Consultoria em Traduções Ltda.  Rio de Janeiro / São Paulo -
Brésil (depuis 2005) 

 Traductrice  pour l’entreprise de doublage Voice Brazil Versão Brasileira, Dublagem e Tradução 
Ltda. Rio de Janeiro – Brésil  (depuis 2006) 

 Traductrice   pour l’entreprise Bureau Translations Ltda.  Miami - USA / São Paulo –Brésil ( 2008-
2014).   

 Traductrice   pour l’entreprise Prowords, Rio de Janeiro –Brésil (depuis 2009).   

 Traductrice   pour l’entreprise Intellibiz- Brasil – São Paulo, Brésil (depuis 2009)  

 Traductrice   pour l’agence Tradivarius – Enghien (Marcq) – Belgique (depuis 2011) 

 Traductrice   pour l'agence Aténao - Aix-en Provence - France (depuis 2012) 

 Traductrice   pour l'agence Diléal - Bron - France (depuis 2012) 

 Traductrice   pour l'agence Raptrad-Imagine – Toulouse – France (depuis 2014) 

 Traductrice pour l’agence Translation Back Office – Córdoba – Argentine (depuis 2014) 
 
 
MATERIEL DE SUPPORT EN INFORMATIQUE: 
 
a) Système opérationnel: Windows 8. 
 
b) Logiciels:  
  Office 2010, Adobe Reader 9.0, Subtitle Workshop 2.51,  XBench, entre autres. 
 
c) CAT tools: SDL TRADOS PLUS 2014 
                        FLUENCY PROFESSIONAL  
 
d) Réseau internet wi-fi:  vitesse 30 GB 
 
 
REGLEMENT : 
Ordre de Payement sur le compte de MOEMA TRADUÇÕES 
Paypal 
 
CV mis à jour le 06.09.2014 


